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Паважаныя калегі! 
 

Запрашаем магістрантаў, аспірантаў, выкладчыкаў вышэйшых навучальных устаноў, 

святароў і даследчыкаў канфесійнай гісторыі прыняць удзел у Міжнароднай навуковай 

канферэнцыі «Святло зямлі беларускай: да 550-годдзя аднойдзення цудатворнага 

Жыровіцкага абраза Божай Маці і 500-годдзя з часу заснавання Свята-Успенскага 

Жыровіцкага манастыра», якая адбудзецца 29 кастрычніка 2020 года ў Гродзенскім 

дзяржаўным універсітэце імя Янкі Купалы. 

 

Праблемнае поле канферэнцыі: 

 

1. Гістарычны лѐс і сучасны стан Свята-Успенскага Жыровіцкага манастыра. 

2. Гісторыя Праваслаўнай Царквы на Беларусі і ва Усходняй Еўропе. 

3. Праваслаўнае манаства на беларускіх землях. 

4. Хрысціянскія матывы і вобразы ў мастацтве і літаратуры Беларусі і іншых 

славянскіх дзяржаў. 

5. Міжканфесійны дыскурс: гісторыя і сучасныя тэндэнцыі. 

6. Varia. Духоўна-культурная спадчына ўсходнеславянскіх народаў. 

 

Рабочыя мовы канферэнцыі – беларуская, руская, украінская, польская, 

англійская. 

Выданне зборніка навуковых артыкулаў з уключэннем у базу дадзеных РІНЦ 

прадугледжана да 1 кастрычніка 2020 года. 

Для ўдзелу ў навуковай канферэнцыі неабходна да 1 чэрвеня 2020 года падаць 

заяўку па форме, азначанай у Дадатку 1.  

Артыкулы для зборніка неабходна даслаць да 1 чэрвеня 2020 года.  

Патрабаванні да афармлення артыкулаў вызначаны ў Дадатку 2. Магістранты 

для публікацыі артыкулаў павінны абавязкова дадаць рэкамендацыю навуковага кіраўніка. 

Арганізацыйны камітэт пакідае за сабой права вяртаць аўтарам артыкулы на 

дапрацоўку альбо адмаўляць у публікацыі артыкулаў, якія падрыхтаваны з парушэннем 

патрабаванняў, азначаных у Дадатку 2. 

Заяўкі і артыкулы дасылаюцца на электронны адрас belarus_history@grsu.by. 

Фінансавыя ўмовы. Арганізацыйны ўнѐсак для грамадзян Рэспублікі Беларусь 

складае 20 рублѐў, для замежных удзельнікаў – 10 еўра. Праезд і пражыванне за кошт 

удзельнікаў канферэнцыі. Рэквізіты для аплаты арганізацыйнага ўнѐску будуць высланы ў 

Інфармацыйным лісце № 2 пасля атрымання заяўкі. 

Магчымы завочны ўдзел у канферэнцыі. 

 

mailto:belarus_history@grsu.by


 

Кантакты: 

Адрас арганізацыйнага камітэта: 230023, вул. Кастрычніцкая, 5, каб. 300 (дэканат 

факультэта гісторыі, камунікацыі і турызму). 

Тэлефоны: 

+375 152 77 07 94 (дэканат факультэта гісторыі, камунікацыі і турызму); 

+375 29 585 01 35 (МТС) – Святлана Уладзіміраўна Сілава; 

+375 29 786 30 28 (МТС, Viber, WhatsApp) – Анастасія Вадзімаўна Зезюлевіч. 

Спадзяемся на плѐннае супрацоўніцтва! 

З павагай, арганізацыйны камітэт. 

  



ДАДАТАК 1 

 

ЗАЯЎКА 
на ўдзел у Міжнароднай навуковай канферэнцыі  

«Святло зямлі беларускай: да 550-годдзя аднойдзення цудатворнага Жыровіцкага абраза 

Божай Маці і 500-годдзя з часу заснавання Свята-Успенскага Жыровіцкага манастыра» 

Рэспубліка Беларусь, г. Гродна, 30 красавіка 2020 года 

 

Заяўка 

Прозвішча, імя, імя па бацьку 
 

 

Месца працы 
 

 

Пасада 
 

 

Вучоная ступень, вучонае званне 
 

 

Для магістрантаў і аспірантаў – месца 

вучобы, прозвішча, імя, імя па бацьку, месца 

працы, пасада, вучоная ступень, вучонае 

званне навуковага кіраўніка 

 

 

 

 

Тэма даклада 
 

 

Анатацыя (200–250 слоў) 
 

 

Электронная пошта 
 

 

Адрас для сувязі (+ індэкс) 
 

 

Тэлефон (+ код) 
 

 

Форма ўдзелу (вочная / завочная) 
 

 

Неабходнасць мультымедыя (так / не)  
 

 

 

  



ДАДАТАК 2 

 

Патрабаванні да афармлення артыкула 

 
Стандарты – праграма Microsoft Word (файл у фармаце *.doc (*.docx) альбо *.rtf); 

шрыфт Times New Roman, 14 пт., абзацны водступ – 1 см, усе палі – 2 см. Аб’ѐм артыкула 

– да 6 старонак, інтэрвал – 1.0. 

Структурныя элементы артыкула: 

– індэкс УДК; памер шрыфта 12 пт., прапісныя, выраўноўванне па левым краі без 

абзацнага водступу;  

– ініцыялы і прозвішча аўтара (аўтараў), памер шрыфта 14 пт., выраўноўванне па 

цэнтры без абзацнага водступу; 

– назва артыкула; памер шрыфта 14 пт., прапісныя, выраўноўванне па цэнтры без 

абзацнага водступу; 

– анатацыя на рускай мове (ад 50 да 100 слоў); памер шрыфта 12 пт., 

выраўноўванне па шырыні;  

– ключавыя словы на рускай мове (да 10 слоў, памер шрыфта 12 пт., курсіў, 

выраўноўванне па шырыні);  

– асноўны тэкст; памер шрыфта 14 п., выраўноўванне па шырыні; 

– бібліяграфічныя спасылкі; стандарт афармлення ўнутрытэкставых спасылак – 

[нумар крыніцы ў спісе літаратуры, нумар старонкі], напрыклад: [12, с. 32]; спасылкі 

падаюцца ў парадку з’яўлення ў тэксце; 

– малюнкі – назва малюнка па цэнтры, памер шрыфта 12 пт., паўтлусты (напрыклад: 

Малюнак 1 – Назва малюнка);  

– табліцы – памер шрыфта ў табліцы 12 пт., назва табліцы афармляецца зверху, 

памер шрыфта 12 пт., выраўноўванне па левым краі табліцы без абзацнага водступу 

(напрыклад: Табліца 1 – Назва табліцы); 

– спіс літаратуры; афармляецца ў адпаведнасці з патрабаваннямі ГОСТ 7.1-2003 (см: 

http://www.vak.org.by/bibliographicDescription); загаловак Спіс літаратуры – памер 

шрыфта 12 пт., курсіў, выраўноўванне па цэнтры без абзацнага водступу; спіс цалкам – 

памер шрыфта 12 пт., выраўноўванне па шырыні; нумарацыя ў спісе выстаўляецца 

ўручную; забаронена ствараць аўтаматычныя спісы або карыстацца клавішай табуляцыі; 

– прозвішча, імя, імя па бацьку аўтара (аўтараў) (цалкам), месца працы 

(цалкам), горад, краіна на рускай мове; памер шрыфта 12 пт., выраўноўванне па 

шырыні; 

– прозвішча, імя (цалкам) на англійскай мове; памер шрыфта 12 пт., 

выраўноўванне па цэнтры без абзацнага водступу; 

– месца працы (цалкам) на англійскай мове; памер шрыфта 12 пт., выраўноўванне 

па цэнтры без абзацнага водступу; 

– адрас электроннай пошты; памер шрыфта 12 пт., выраўноўванне па цэнтры без 

абзацнага водступу; 

– назва артыкула на англійскай мове; памер шрыфта 12 пт., прапісныя, 

выраўноўванне па цэнтры без абзацнага водступу; 

– анатацыя на англійскай мове (не менш 30 слоў); памер шрыфта 12 пт, 

выраўноўванне па шырыні;  

– ключавыя словы на англійскай мове (да 10 слоў, памер шрыфта 12 пт., курсіў, 

выраўноўванне па шырыні). 

  



Узор афармлення артыкула 
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Н. А. Иванов 

 

СООТНОШЕНИЕ И ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ БЕЛОРУССКОГО И РУССКОГО 

ЯЗЫКОВ В МЕСТНОЙ ГАЗЕТЕ 

 
Актуальность исследования языка массмедиа обусловлена ведущей ролью СМИ в динамике 

современных языковых и речевых процессов. Двуязычные районные издания Беларуси отражают 

распределение функций между двумя государственными языками и демонстрируют различные 

переключения языкового кода в пределах отдельной публикации, тематической полосы, номера 

газеты. 

Ключевые слова: местная газета, медиатекст, билингвизм, функция языка. 

 

Актуальность исследования языка массмедиа основывается на понимании 

ведущей роли СМИ в динамике современных языковых и речевых процессов: 

«тексты массовой информации, или медиатексты, являются сегодня одной из самых 

распространенных форм существования языка. Действительно, вторая половина 

ХХ – начало ХХI ст. характеризуются стремительным ростом новой сферы 

употребления языка, массовой коммуникации» [1, с. 3]. 
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RELATIONSHIP AND INTERACTION OF BELARUSIAN AND RUSSIAN LANGUAGES IN THE 

LOCAL NEWSPAPER 

 

The relevance of the study of media language due to the leading role of the media in the dynamics 

of modern language and speech processes. Bilingual regional newspapers of Belarus reflect the 

distribution of functions between the two official languages and demonstrate the different linguistic 

switching of language code within a single publication, the thematic page, issue of the newspaper. 

Keywords: local newspaper, media text, bilingualism, language function. 

 


